
kilenczedik évfolyam. 

SZERKESZTŐI IRODA : 
gyar-utcza y 

.......... 

Az „ELLENZÉK" előfizetési dija: 
Negyedévre 4 frt v. 8 korona 
1 hóra 1 frt 50 kr. v. 3 korona. 

Jes szám ára 5 kr., vagy 10 fillér. 
ik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

b Méziratok nem adatnak vissza. 

* n.e 16 frt v. 32 korona. 
ál 8 frt v. 16 korona. 
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1 öüjelen 

ör. Bethlen András. 

Mmagyar főuri köröket és a ma- 
özéletet ismét sulyos veszteség k 

főuri köröknek, s különösen az 
körbelemesi osztálynak egy min- 
ben rokonszenves és előkelő 

8 a politikai és társadalmi köz- 
1s egyik kiválósága volt az a 

a ki hosszas szenvedés után ma 
Orakor hunyta le szemeit az 

lomra. 

óf Bethlen András, a We- 

- mint mély részvéttel ér- 
ma éjjel 1 órakor Bethlen- 

8ghalt. 
lálának hire nem jött ugyan 
váratlanul, mind az által mind- 
at megdöbbentett. 

/ ulyos betegségéről hónapokkal 
dtunk hirt, utóbb azonban 
h b az értesitést vettük, hogy ál- 
é határozott javulás állott be 
el is kelt a betegágyából. 
tahirt országszerte igaz öröm- 

uadtát, mint a mily általános 
enést és őszinte részvétet kelt 

„az a másik hir, mely a ne- 
elhunytáról szól. 

u Bethlen András bár nem 
, Azok közé, a kik a mi poli- 
,veinket vallják, egyben azon- 
anazon táborban foglalt helyet 

6 az igaz hazafiak ama cso- 
An, a kik szeretik ezt a Hazát 
ik adott tehetség birtokáhan 
nek Hazájuk és nemzetük ér- 

zetlenül szolgálni. 
m tartozott ugyan a most el- 

rfiu a magyar közéletnek ama 
Sorába, a kik tehetségőkkel, 

tságukkal, és többrendbeli egyéni 
akkal nemzetük élén - az 
tasorokban a vezető szerepet 

k, de volt benne erősen ki- 
fajszeretet, sok tanultság, tett- 
önzetlen hazaszeretet, a me- 

uegélyével előkelő állásokban 
lita a helyét és megnyerte 
az elismerését és rokonszen- 

c 8 ju 
n ! 

zeleti pályáján a szebeni és 
unegyei főispáni székekben utóbb 

velésügyi miniszteri állásban 
Jszeretettel végezte a teendőit, 

szabásu konczepcziók nem 
a nevéhez, egyet el kell 

még politikai ellenfeleinek is, 
aga tehetségét a közjevára 
ol becsülettel érvényesiteni és 
a dolgot tudva el nem kö- 
mely a Hazának, vagy a nem- 
d érdekeltségeinek kárát idézte 

dnek 

j született erdélyi ember ezen 
aazájának több olynemű kü- 
edekeit ismerte fel és igye- 
Mogzdítani, a melyek az ő 

ése nélkül tán csak jó idő 
rerhettek volna kielégitést. 

zetiségekkel szemben kifej- 
Ipáni Ja főképeni a szebeni-bras- 

állásokban a hagyományos 
deylelküségre volt fektetve 
ele llentéteket olykép igyeke- 

: eni, hogy a kisebb nem- 
, fokonszenvét biztositsa. Ez a 
e bizonyult ugyan egész- 

annyit elért vele, hogy 
iók utján ugyan, de lekő- 
a magyar állam iránt. 

t oldmivelésügyi miniszter az 
véde lattenyésztés, az erdőbir- 
téde olykor az ipar és te- 

ésében a különleges er- 
tani eket mindig igyekezett elő- 
ata) 8 kétségkivül mindig sok 
fleltetett mindennemü az 

5 8 a gazdasági fejlődéssel 
érdések iránt. 
bizonyára mélyen fájlalják 

ne mert olyan férfiut vesz- 
kö a magyar közélet, a ki ön- 
zolgálataival, hazaszereteté- 

t égén (Máriaffy-ház) a hová a lap szellemi 
részét illető közlemények czimzendők. 

abinet volt földmivelésügyi mi- 
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vel, kiváló modora és előkelőségével 
igen sokaknak az igaz rokonszenvét 
és becsülését nyerte meg a maga szá- 
mára. 

Koporsója körül megilletődve ál- 
lunk. A közös gyászban osztozunk. 

Derék, nemes fia volt hazájának, 
s érdemes arra, hogy emléke sokáig 
fennmaradjon. 

x 

Életrajzi adatait s müködése főbb moz- 
zanatait alább ismertetjük. 

Bethleni gróf Bethlen András, Bethlen 
Sándor és br. Bánffy Józefa fia, 1847 ju- 
nius 3-án született Kolozsvárt. Gymnáziumi 
tanulmányait a kolozsvári ref. főiskolában 
kezdte s a budapesti ref. főgymnaziumban 
végezte. Az érettségi vizsga letétele után két 
évig jogot hallgatott, azután külföldre menve 
egy évet a brüsszeli, s másfél évet a lipcsei 
egyetemen töltött, hol a fiatal mágnás egyik 
legkiválóbb tanitványa volt a tudós Roscher 
Vilmosnak, a nemzetgazdaság nagyhirü ta- 
nárának. Ezután beutazta egész Európát és 
hazatérve, 1873-ban megyéje - Szolnok-Do- 
boka - alsó kerülete képviselőjévé válasz- 
tatott, később meg a bethleni kerület kép- 
viselője lett. Ez volt államférfiui iskolája. A 
fiatal gróf sokat tanult és irt. A ,Nemzet- 

gazdasági Szemlé"-ben, továbbá a Nemzet" 
hasábjain és másutt is sok magvas dolgozata 
jelent meg, melyek a szakirodalomban is is- 
mertté tették nevét. 

Bethlen András gróf kilencz évig volt 
képviselő, midőn 1882 j lius havában Bras- 
sómegye főispánjává neveztetett ki és később 
Brennerberg Mór halála után ideiglenesen 
Szebenmegye vezetésével is őt bizták meg. 

Bethlen András gróf, ki egyuttal a 
,szász ispán" czimet is viselte, annyira meg- 
kedveltette itt magát tapintatos, de erélyes 
bánásmódja és egyéb személyes jótulajdonsá- 
gai által, hogy még az oláhok és szászok is 
szerették és nem volt nálánál népszerübb 
ember az egész megyében. Közel nyolcz évi 
főispáni müködésénsk a brassó-szebenmegyei 
magyarság nagyon sokat köszönhet és igy a 
lehető legőszintébb volt a veszteség érzeté- 
nek nyilvánulása, midőn a grófot 1890 már- 
czius 15-én földmivelésügyi miniszterrő ne- 
vezték ki. S hogy az erdélyi miniszter" 
mennyire megfelelt e nehéz hivatásnak, mu- 
tatja a pártkülömbség nélküli szeretet és tá- 
mogatás, melyet hazánk földmivelási és köz- 

gazdasági ügyei fejlesztése körüli hazafias 

nagy munkája iránt országszerte tanusitanak. 

Ezek a miniszter általános érdemei, de 

hogy mit köszönhet Bethlen András grófnak 
az EMKE, arra nézve szelgáljon felvilágosi- 
tásul a következő adat: 

Bethlen András gróf, mint skkoriban 

még Brassóvármegye főispánja, egyike vo 

nek, kik rélet vettek az EMKE-nek 
munkaprogrammja megalkotásában és erre a 

programmra különösen közgazdasági irányban 

iparkodott hatni. Személyesen is jelen volt 

az első ily üléseken és levélbelileg is meg- 

tette megjegyzéseit és javaslatait a vele kö- 

zölt tervezetre. Midőn a Kárpát Egylet meg- 
alakitás realizálására került a sor, Bethlen 

András gróf, mint már földmivelésügyi mi- 
niszter, élénken felfogva és méltányolva a 

készülő uj egyesület közgazdasági és nemzeti 

jelentősegét, tárczája keretében nemcsak meg- 
igérte leghathatósabb pártfogását, de ezt té- 
nyekkel is - már az alakulás előtt - meg- 

mutatta. . 

A miniszter eszméje volt szintén, hogy 

a gyalui havasok ölében Kolozsvár közön- 

ségének a reketói erdészlakot a kincstár bir- 

tokán üdülőhelyül felajánlja, a magurai ha- 
vason pedig nyaraló helyet létesitsen. 

A Detonáta alatt menedékházat épit- 
tetett. 

Mint miniszter, minden irányban igye- 

kezett az erdélyi gazdasági viszonyok fejlő- 

dését előmozditaui. 
x 

(K) Bethlen András gr. 1894-ben tette le 

a földművelési tárczát. 

Azonban nem szünt meg azontulis tel- 

jes odaadással munkálkodni a közgazdaság 

terén. 

Egyik kedvencz eszméje volt az erdélyi 

lótenyésztés helyes irányba való terelése. . 

Már miniszter korában megcsinálta a 

tervet arra, hogy a fogarasi ménes intézet- 

nél az éghajlatunknak kevésbé megfelelő 1i- 

piczai fajról átvigye a tenyésztést az erdélyi 

fajtákra. 

Mielőtt azonban e tekintetben a kezde- 

ményezést megtehette volna, lelépett a mi- 

niszteri székről. 

Utódja, Festetits Andor gr. már 1895-ben 

lépéseket tett az iránt, hogy a fogarasi mé- 

nes feloszlattassék. Mire Bethlen András gróf- 

nak utódja eme terve tudomására jutott, ak- 

kor az ügy már annyira előhaladott stá- 

diumban volt, hogy Festetits nyilatkozata 

szerint már ő Felsége is aláirta a fogarasi 

ménes feloszlatásának tervét, 
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Bethlen András grófot ez nem csüg- 
gesztette el. 

A kolozsvári 1895. öszi tenyész állat- 
hiállitásra egybegyült erdélyi gazdák körében 
mozgalmat inditott meg erőteljesebb akczióra, 

bizottságokat és küldöttségeket szervezett s a 

kolozsvári és fővárosi sajtó férfiait informálta 
a helyzetről s azokat megnyerte az ügy ér- 
dekében hathatósabb agitáczióra. 

Az eredmény az, hogy a fogarasi mé- 
nes ma is fennáll, nemcsak, hanem tenyésze- 
tével a Bethlen Andjás pr. eszméje és terve 
szerint átment az erdélyi lovak nevelésére. 

k 

Az orsz. szövetkezetek ügye is, fellen- 
dülését Bethlen András grófuak köszöni. 

Az első nagyobb gyülést az ő elnöklete 

alatt 1895. szept. első napjaiban tartották 

Kolozsvárt. 

A kolozsvári akczió hullámveréseinek 

középpontja átterelődött a fővárosba, utat 
tört a kormány asztalára s rövid idő mulva 

törvényjavaslat alakjában jegeczedett ki az 

erőteljes kezekkel vezetett eszme. 
Az országos szövetkezetek, melyek ha- 

zánk közgazdasági viszonyait egy jobb kor 

felé vannak hivatva terelni, éles elméjü meg- 

teremtőjüket, védőjüket gyászolják az el- 

hunytban. 
x 

Bethlen András gr. a hazafias érzés 

ápolása terén szorosan szon a nyomdokokon 

haladott, mely családjában hagyományos. - 
Hiszen tudjuk, hogy az elhunyt nagyapja, 
Bethlen Ferencz gr., édes atyja Bethlen Sán- 

dor gr. együtt küzdött 1848-49-ben a többi 
szabadságharczosokkal. Képük ott látható a 

huszonegy Bethlen között, kik egy családból 
az első hivó szóra ragadtak fegyvert s azt 
vérük hullásával a fegyverletételig védelmezték. 
- E 21 hős között van 16 éves közvitéz 
és van 80 évet meghaladó közvitéz is (néhai 
Bethlen Gábor gr. nagy apja Lajos) kit Ur- 
bán martalóczai nem hMak elfogni, mig 19 

lándzsa szurás földre nem teritette. 

A Bethlenek szabadságharezbeli visel- 
kedése egy hős költemény irására szolgáló 
tárgy. E tárgynak, mint anyagnak is szint 

ad a kiváló hősnek, a most elhunyt nagy- 
atyjának több hazafias verse, mik kéziratban 

vannak meg s miken a mély hazaszereteten 
kivül a vallásos ihletség tiszta levegője szü- 

rődik át. 
Bethlen András, a mint a 48 -49-es em- 

lékkel foglalkozó kolozsvári orsz. tört. ereklye 
muzeum alapszabályszerű megalakulásáról 

hirt vett, első volt azok között, a kik drága 

emlékeikkel gazdagitották. 

Ki vette a nemzeti muzeum Bethlenek 
levéltárából nagy apja szabadságharczra tar- 

tozó iratait és átadta a kolozsvári ereklye 

muzeum kézirat tárának. 
Bethlen András gr. családja minden el- 

hunyt jeles tagja iránt pietással viseltetett. 

Bethlen Gergely ezredes és Garibáldi 

hadseregében tábornek emlékének fenntartása 
czéljából tárgyalásokat és levelezést folytatott 
a kolozsvári történelmi muzeummal az iránt, 

hogy a fél Európa által csodált hősnek méltó 
emlék állittassék a kolozsvári temetőben, az 
elhunytnak dombormü arczképével ékitve és 
az emlék a jövö évi fél százados év fordulón 
szenteltessék fel. Ki fogja most e letört fák- 

lyát kézbe venni s világitani, segiteni, hogy 
a tervezett szép mű elkészüljön, olyan kérdés 
a mire fájdalom, a szombaton megnyiló néma 

sir nem ad feleletet. 

Bethlen András gr. halálát rák beteg- 
ség okozta. E szörnyü bajt már évek előtt 
megkapta. 

E kor először fejét támadta meg, bel 
és külföldi orvosok hosszasan tanácskoztak a 
fölött, hogy szervezete megmentése tekinte- 
téből mindkét szenvétől megfosszák ? 

Beható tanácskozások után abban el- 
lapodtak meg, hogy csak a bal szemét irtják 

ki. Így fél szemmel, csak nem két évig hor- 

dozta testében a nemes gróf a kérlelhetet- 
lenül romboló kort, keveset törődve bajával, 
folytonosan munkálkodott a köz javára. 

Ez év május végén, több napon keresz- 
tül Kolozsvárt tartózkodott. Pünkösdkor fel- 

kereste az Unió-kiállitást. Megnézte a Bet- 

hlenek képét, tanácscsal, utasitással támogat- 

ta a rendezőket. 
Még, mint junius 6.-i lapunkban is 

emlitettük, Kolozsvárról eltávozása után is, 

barátságos sorok kiséretében több képet és 
emléket küldött a kiállitás számára. 

A Történelmi Lapok juniusról keltezve 
kiadott számában egyenesen az ut mutatására 
közli Bem tábornoknak egy napi parancsát, 
melyet Bethlen Ferencz őrnagy eredeti pa- 
rancsnok könyvéből másoltak ki s melyben 
elrendeli a tábornok, hogy a tisztek kineve- 
zésénél az oláh nyelv tudására tekintettel kell 
lenni, mert ekkor már a badseregben sok 
oláh ajku honvéd volt. 

Bethlen András betegsége juliusban kez- 
dett komolyabb jelleget ölteni. 

Purjesz Zsigmond tanár, a grófnak még 
Kolozsvárt léte alkalmával tett igérete foly- 
tán felkereste a beteget, ki akkor még sé- 
tált, kocsikázott. 

A rák azonban ez időben már máját, 
beleit és egyéb belső szerveit rongálta s me- 
nekülésre kilátás nem volt, habár Purjesz 
óhajtására a leghiresebb külföldi orvosok is 
megjelentek a beteg ágyánál s tudásuk és 
tapasztalatuk egész tárházát kimeritették 
megmentése érdekében. 

Az utóbbi hetekben állapota annyira 
rosszra vált, hogy még közvetlen környezetét 
sem ismerte meg. Végre a halál véget sza- 
kitott egy erőteljes testben lakott nagy lélek 
szenvedéseinek. Nyngodjék békével. 

k 

A halál hir vételére a kolozsvári orsz. 
tört. ereklye muzeum helyiségén azonnal ki- 
tüzték a gyászlobogót. Az ereklye muzeum 
igazgatósága ma gyülést tartott, elhatá- 

rozta, hogy nagy alapitója szomoru halála 

alkalmából helyisége felett a gyászlobogót 

kitüzi, az elhunyt özvegyéhez részvét iratot 
intéz, a temetésen képviselteti magát. / 

Bethlen András gróf temetése, mint tá- 
viratilag jelentik, szombaton délben lesz. 

Az elhunytat a bethleni családi sirboltba he- 

lyezik örök nyugalomra. 
E 

Az Erdélyi Kárpát-Egyesület 
gyásza. 

Az E. K. E.-t Bethlen András gróf el- 
hunytával nagy csapás érte, mert ő volt az 
egyesület első tiszteletbeli elnöke. 

Az E K. E. estélyei alkalmával min- 
dig 100-100 frttal váltotta meg jegyét. 

Az E. K. E. a gyászeset alkalmából 
külön gyászjelentőt bocsátott ki, irodahelyi- 

ségére kitüzte a gyászlobogót és az E. K. E. 
hivdető táblákat gyászfátyollal vonatta be. 

A temetésre nagy küldöttség megy 

Bethlenbe és koszorut helyez a ravatalra. A 

legközelebbi közgyülés alkalmából emlékbe- 

szédben örökitik meg hazafias érdemeit. 

A közös tanácskozások. 
Lapunk tegnapi számának távirati ro- 

vatában jelentettük, hogy a közös tanácsko- 
zások a budavári miniszterelnöki palotában 
tegnap délelőtt kezdetüket vették s azokon 
Bánffy, Lukács, Dániel és Darányi magyar, 
Thun gróf, Kaizl és Baernreither osztrák 
miniszterek vettek részt. 

A tanácskozás kizárólag a mo- 
narchia két állama között fentartandó 
gazdasági viszony modus procedendi- 
jére vonatkozott. A tanácskozás rend- 
jéről beavatott helyről azt tartják, 
hogy a konferenczia kezdete előtt br. 
Bánffy Dezső ismertette a magyar kor- 
mánynak a tegnapi minisztertanács- 
ban ujólag megállapitott álláspontját, 
mely szerint a magyar kormány ugy 
az egyéves provizóriumot, mint az 
osztrág 14. §. alapján létesitendő 
egyezményt Ausztriával kizártnak tartja. 

E kijelentés után Thun gróf is- 
mertette az osztrák kormány álláspont- 
ját. A két álláspont összegyeztetése le- 
hetőségének megvitatása után a kon- 
ferenczián résztvevő szakminiszterek 
megállapitják az uj kiegyezési javas- 
latok azon intézkedéseit, melyek az uj 
egyezményben felveendők volnának. 
Az uj egyezmény formájának megál- 
lapitása képezi a tanácskozás főczélját. 

A tegnapi tanácskozás hosszadal- 
masságából köverkeztetve, föl lehet 
tenni, hogy az osztrák kormány oly 
javaslatokat terjesztett a magyar kor- 
mány elé, melyeket a tárgyalás alap- 
jául elfogadhatott. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 838-ik szám. 
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Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklam sora 1 forlint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 0 kr. 

Hivatalos közlemények sora: I forint. 

Nyilttéri azikkek: garmond sora után 20 krajczár 
fizetondő, ; 

Nemzetiségek szövetsége. 
A M-g irja: 
A miniszterelnökség nemzetiségi osztá- 

lyában egy nagy nemzetiségi komplottnak 
jöttek a nyomára. Nem kevesebbről van szó, 
minthogy Ausztria és Magyarország összes 

nem magyar nemzetiségei, a németek egyré- 

sze, a csehek, a tótok, a szerbek, az oláhok 

szövetkeznek arra, hogy Magyarországba is 

átplántálják a föderalisztikus törekvéseket. 

Lehet a dologban valami, sőt nekünk ma- 

gunknak is volt alkalmunk hirt adni az itt- 
amott feltünt nemzetiségi fészkelődésekről. 

Nincs is benne semmi meglepő. Az osz- 
trák politikának régi fogása, hogy Magyar- 
országgal szemben a nemzetiségeket szeretik 
kijátszani. Elhisszük hát, hogy most is azzal 
bolonditják őket Bécsből, hogy a dualizmus 
válságban lévén, a birodalom uj alakulása vár- 
ható, itt az idő tehát, hogy fogjanak kezet a 
magyar hegemónia lerontására. Magyarország 
sorsa azonban nincs a dualizmushoz kötve. Ma- 
gyarország a dualizmus nélkül is Magyarország 
volt és - ha ugy kerül sorja - Magyarország 
marad. Azonfelül a nemzetiségeket sem olyan 
könnyü többé a régi lépen megfogni. Ha te- 

hát komolyan is, de azért nem tulságos tra- 
gikusan fogjuk fel ennek a komplottnak a 
hirét, a melylyel szemben különben is a ma- 
gyar kormány megteheti a maga adminisz- 
trativ intézkedéseit. 

Tessék ugy eljárni a nemzetiségi izga- 
tókkal szemben, mint a hogy elbántak a szo- 
cziálistákkal, a fotografálástól kezdve a ki- 
utasitásig. Ezt az egész dolgot el lehet in- 
tézni rendőri hatáskörben s nem szabad meg- 
engedni, hogy ezek az akár csak hirek, akár 
való tények, az osztrák-magyar viszonyok 
rendezésére akár innen, akár tul valamely 
nyomást gyakoroljanak. 

A miniszterelnökség fölfedezéséről kü- 
lönben tudósitónk a következőket jelenti: 

Ugy az ausztriai, mint a magyarországi 
nemzetiségek vezetői abban a nézetben van- 
nak, hogy a mostani helyzetet nem szabad 
elmulasztani ama kisérlet nélkül, hogy még 
az idei ősz folyamán egy nagy kiterjedésü 
akcziót fejtsenek ki a Magyarországon is elő- 
készitendő föderalizmus érdekében. Az illető 
agitátorok abban a véleményben vannak, 
hogy az osztrák állapotoknak meg kell lennie 
a maguk konzekvencziájának Magyarorszá- 
gon is és ennek érdekében egy, az összes 
ausztriai és magyarországi nemzetiségeket 
felölelő szövetség létesitésére törekszenek. 

A szövetség alakulása, valamint az egész 
meginditandó akczió megbeszélése érdekében 
a románok, csehek és magyarországi szlávok 
a nyár folyamán egybegyültek egy csehor- 
szági fürdőben (Karisbadban), melynek nem- 
zetközi jellege elfedte a sok nemzetiségi agi- 
tátor összejövetelének tulajdonképpeni czélját. 

Az összejövetel eredménye az volt, hogy 
létesült az előkészitő bizottság, mely magyar- 
országi nemzetiségek körében meginditandó 
mozgalom vezetését és rendezését magára vál- 
lalta. Az egész akczió bizottság megállapo- 
dásai értelmében kiinduló-pontból igazgat- 
tatnék. 

A központi vezetés Bécsben lenne, hol 
az ifju-cseh keresztény-szocziálista és katho- 
likus néppárt reakczionárius német képvise- 
lőinek köréből kerülnének ki a vezetők. 

A második igazgatási pontul Prága je- 
löltetett ki, onnan a felső-magyarország tő- 
tok dolgoztatnának meg. A prágai központ 
vezetését a két Dyek ifju-cseh képviselő vál- 
lalta el. Az öregebb Dyck Karlsbadban ka- 
pott utasitás folytán már meg is jelent a 
turócz-szentmártoni Zsivéna ünnepen, hol a 
tótok vezetőivel érintkezésbe lépett. Az ifjabb 
Dyek János pedig a délszávokkal lépett össze- 
köttetésbe és egy, Belgrádban a kőzremükö- 
dése mellett szervezett titkos komité segitsé- 
gével Dél-Magyarországra és Horvátországra 
terjesztette ki müködését. 

A harmadik igazgatlási pontul végül 
Bukarest jelöltetett ki, melynek a legfonto- 
sabb feladat jutott osztályrészül. A román fő- 
városban sikerült a román konzervativ párt 
fiatalabb részét a mozgalom számára meg- 
nyerni. Az innen kiinduló akczió láthatatlan 
fővezére Tacionescu volt román küözoktatás- 
ügyi miniszter, mig a tényleges vezetést Fi- 
lipescura, a volt bukaresti polgármesterre 
bizták, ki szeptemberben szabadult ki a La- 
hováryval vivott párbajból kifolyólag reá mért 
fogságból. A budepesti komité intézkedéseit 
báró Styrceu bukovinai román nemzetiségi 
képviselő közvetitné a magyarországi oláhok- 
kal Mocsonyi Sándor és Ratiu János révén. 

Mocsonyi és Ratiu között már julius 
havában a nagyszebeni ,Saguna-ünnepélyek 
alkalmával történtek erre nézve a megálla- 
godások, melykből kifolyólag Ratiu részt is 
vett a csehországi fürdőben történt nemze- 
tiségi konferenczián és ott ériutkezett az ifju- 
cseh politikusokkal. 

Ekként az összes nemzetiségek között 
létrehozott entente cordialénak első eselekmé-
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nye abban nyilvánulna, hogy az összes ma- 
gyarországi nemzetiségek ő felsége ötven esz- 
tendős császári jubileuma alkalmából deczem- 
ber hó elején egy monstre-küldöttséget me- 
nesztenének Bécsbe, hol ő felségének egy 
üdvözlő iratot nyujtanának át, melyben fel- 
sorolnák panaszaikat. Az üdvözlő irathez 
községenként gyüjtenének. 

A küldöttség tagjai Bécsben nemzetiségi 
gyülést tartanának, melyben osztrák politi- 
kusok jelenlétében föltárnák állitólagos sérel- 
meikest. 

Ezt a bécsi kirándulást és bécsi gyülést 
az olák vezetők azért vették föl a programa- 
jukba, hogy Bécsben elmondhassák, hogy a 
magyar kormány betiltotta a szebeni komitét 
és semmiféle nemzetiségi gyülekezést meg 
nem enged. 

A császári jubileum alkalmából átnyuj- 
tandó föliratot pedig azért találtak alkalmas- 
nak, mert felteszik, hogy a magyar kormány 
az uralkodóra való tekintettel ezt a lojali- 
tási manifesztácziót meg nem fogja akadá- 
lyozhatni és igy az aláirások gyüjtése is elég 
jó alkalem lesz a nép felbujtására. 

A császári jubileumot továbbá azért is 
tartják alkalmasnak a mozgalom meginditha- 
tására, mert abban a meggyőződésben van- 
nak, hogy mivel a magyarság az uralkodó 
ötvenesztendős jubileumát nem ünnepli meg, 
ő felsége méltányolni fogja a nemzetiségi 
tüntetésekben rejlő dinasztikus érzelmeket és 
képesek lesznek a magyarok rovására ő fel- 
ségénél maguk mellett hangulatot csinálhatni. 

A nemzetiségi vezetők a jelen pillana- 
tot továbbá azért is alkalomszerünek találják 
akcziójuk megindithatására, mert abban a 
nézetben vannak, hogy a dualizmusnak többé 
ilyen nehéz válsága nem lesz és azért, ha 
most nem aknázzák ki a helyzetben reájuk 
nézve kedvezően alakuló bonyodalmakat, 
akkor minden törekvésük hosszu időre el van 
temetve. 

A komplott sikerének meghiusitására 
külömben a kormány megtett minden intéz- 
kedést. 

Szamosujvári levél. 
Szamosnjvár, 1898. aug. hó. 

Szamosujvártól mintegy 10-15 persz- 
nyi gyalogolás után elérkezünk a kies fek- 
vésü kérői gyógyfürdőhöz, melynek kénes 
vize már igen sok betegnek adta vissza egész- 
ségét. Nem akarok ez alkalommal magáról a 
fündőről irni, csak arról a kedves kis mulat- 
ságról kivánok egy rövid beszámolót adni, 
melyet a fürdő derék tulajdonosa dr. Zaka- 
riás József a fürdővendégek szórakoztatására 
és a szamosujvári közönség mulattatására f. 
hó 11-én rendezett. 

Az estély minden tekintetben sikerült- 
nek mondható, az ügyesen összeállitott hang- 
verseny műsora mindvégig lekötötte a nagy- 
számu közönség figyelmét. 

Esztegár Mariska és Áján Mariska Rá- 
kóczy nyitányat volt az első szám. A kedves 
kisasszonyok még kedvesebb játékát a kö- 
zönség zajos tapssal jutalmazta meg azon 
reményben, hogy ezen első szereplést mielőbb 
más is követi. Temesváry Anna „Concert 
polka darabját, melyet czimbalmon adott 
elő vonós kisérettel a közönség tetszéssel fo- 
gadta. 

Majd Kabos Erzei ült a zongora mellé 
és kellő preczizitással egy keringőt játszott 
el Moszkovszkytól. A viharos tapsnak engedve 
még egy darabot játszott el. 

Reisigtől egy ,Triot" Nuridsán Józsefné 
zongorán, Danielovits Sándor hegedün és 
Vajna Károly gordonkán adtak elő a legna- 
gyobb érdeklődés mellett. 

Mihelics Károlynak a „Csók" czimü 
felolvasása igan tetszett a közönségnek. 

A hangverseny fénypontja Esztegár 
Trézsa zongorajátéka volt. Székely Imre ,Ma- 
gyar ábránd 22 mü"-vében mutatta be mü- 
vészi tehetségét. 

Daczára, hogy a közönség már ki- 
merült, a gyönyörü játékot legnagyobb fi- 
gyelemmel hallgatta végig és szünni nem 
akaró tapssal jutalmazta a játékost. 

A programm utolsó pontja egy ,Svéd 
induló" lett volna, de ez elmaradt, bár a kö- 
zönség szivesen meghallgatta volna ezt is. 
Es itt két dolgot emlitünk fel, melylyel se- 
hogy sem tudtunk kibékülni. 

Az egyik a kinyomtatott műsornak 
megtartása, a mit mi kivánunk. Egyesek ked- 
véért nem kell a müsoct megröviditeni, ki- 
vált ha arra semmi ok sincs és ha mint az 
ez alkalommal történt egyeseknek, nem jel- 
zett és talán a közönség nagy részétél nem 
óhajtott sóló játéka ugyis igénybe veszi a 
türelmet. 

A másik és jogosabb kivánalmunk, hogy 
az olyas zengeraioknak megjáró német coup- 
lék egyszer és mindenkor maradjanak el. Erre 
annál inkább felkérjük a fürdőtulajdonos urat, 
mert az ő magyarsága még eddig kifogásta- 
lan volt és ugy gondoljuk, hogy fürdőjének 
nem akar uj keresztelőt tartani, a mikor is 
világgá kürtöljék, hogy fürdőhely az uj ke- 
vesztségben ,germanizáló kérő" nevet nyerte. 

Igen sajnálom, hogy a kellemes hatást, 
mit a hangverseny reám gyakorolt ilyes dol- 
gok zavarták meg. 

A hangversenyt táncz követte és bár 
sötét felhők ijesztgették a jó kedvre hangolt 
fiatalságot, mégis késő éjjeli óráig áldoztak 
Terpszikoré-nak. 

* 

E levelemben még pár sorban megem- 
litem szon ujabb mozgalmat is, mely a pol- 
gári leányiskola ügyében megindult. 

A város - jóllehet több közgyülésében 
kimondotta az iskola szükségét, s jóllehet, 
hogy a vallás- és közoktatásügyi minieszter 
az iskola felállitását elrendelte és daczára, 
hogy a közigazgatási bizottság a tanfelügye- 
lőt utasitotta, hogy szeptemberben nyiljék 
meg az iskola, mégis mivel a város közön- 
ségének egy deputatus férfia, - mely a pol- 
gármester vala - felmenve Budapestra, hogy 
az iskolának állami kezelés alá vétele felől 
a miniszteriummal értekezzék és mivel ezen 
felutazásnek az eredménye az lett, hogy egy 
tollvonással minden előbbi rendelet semmis- 
nek nyilvánittatott - az iskolát nem állit- 
ja fel... 

Igy állván a dolog Domonkos Károlyné 
vette kezébe az iskola ügyet és egy magán 
polgári leányiskola felállitására már meg is 
tett minden lépést. A főgymn. tanárai közül 
többeket nyert meg, kik dijtalanul tanitanak. 

A város közönsége helyet, fütést és évi 
600 frt segélyt szavazott meg, mit hisszük, 
hogy a megye közönsége is egyhangulag he- 
lyeselni fog. 

Ily módon - daczára egyesek akna- 
munkájának - mégis csak reméljük, hogy 
már szeptemberben á polgári leányiskola 
megnyilik és alkalom adatik azon szülőknek, ! 
kiknek leánygyermekök van és kik az ide- 
gen helyen neveltetést csak nagy áldozattal 
tehetik meg, itt saját szülői gondoskodásuk 
és felügyeletők mellett tanittathatják gyer- 
mekeiket. 

Kérői. 

/ 

Az Ugron--Haller affér. 
Megemlékeztünk arról a párbajról, a 

mely az Ugron Zoltán és Haller János gr. 
főispán közt felmerült conflictust befejezte. 

Mint a párbaj tulajdonképpeni okáról 
egyes félhivatalos lapok utján téves hirlelé- 
sek jutottak forgalomba, közöljük a tárgya- 
lásról felvett jegyzőkönyvet, mely igy szól : 

Jegyzőkönyv. 

Felvétetett 1898 augusztus hó 16-án 

Székely-Kereszturon a gróf Haller János és 
Ugron Zoltán urak között fennforgó lovagias 
ügyben. 

Jelen vannak gróf Haller János ut ré- 
széről Gyárfás Endre és Sperker Ferencz 
urak, Ugron Zoltán ur részéről br. Szentke- 
reszty Pál és dr. Pap János urak. 

Gyárfás Endre és Sperker Ferencz urak, 
hivatkozva az ,Ellenzék" cz. Kolozsvárt meg- 
jelenő napilap 1898 aug. 12-én Ugron Zol- 

tán aláirásával ,A hecczek megyéjéből" föl- 

irattal megjelent czikkre, annak következő 
kifejezéseiért: ,Toll soha helyesebben nem 

jellemzett, mint midőn a czikk a főispán el- 

járását - ,szószátyáskodó kotnyeleskedésnek" 

nevezte - továbbá: „reá jöttem arra, hogy 

a főispáni kinevezés sem mentesithet a be- 

számithatóság kérdésének fölvetése alól. Már 
pedig beszámithatatlan állapotban levő nem 
sérthet senkitt - gróf Haller János ur 

megbizásából, minthogy ebben gróf Haller 
János ur személyes élü sértést lát, fegyveres 
elégtételk kérnek. 

Báró Szentkereszty Pál és dr. Pap Já- 
nos urak, mint Ugron Zoltán megbizottai, 

kijelentik a következőket: A kérdéses czikk- 

ben gróf Haller Jáncs ur személye ellen, me- 

lyet Ugron Zoltán érinteni nem is akart, 
sértés nem foglaltatik. Ugron Zoltán hivat- 
kozott czikke gróf Hallernek, mint főispán- 
nak tényét részesiti kritikában, mely ha ki- 

fejezéseiben kemény is, de jogosult, mint- 

hogy egy közfunkcziót teljesitő egyén tényét 

illeti, a miből azonban személyes sérelmet 

konstatálni nem lehet. Kijelentik továbbá, 

hogy ezen felfogásuk daczára is - a meny- 

nyiben gróf Haller ehhez ragaszkodik - a 
fegyveres elégtételt felük megadni kész. 

Gróf Haller János ur megbizottai az 
adott nyilatkozat után is ragaszkodva ko- 

rábbi álláspontjukhoz, fegyveres elégtételt 

kér ek annyival inkább, mert Ugron Zoltán 
ur, Székely Kereszturon aug. 14-én kelt és 

gróf Haller János ur megbizottaihoz inté- 
zett, ezen jkvhöz csatolt levélben kijelentette 

hogy G. Haller János urnak fegyveres elég- 
tételt adni kész. 

Ugron Zoltán ur megbizottai ezen csa- 
tolt levélre vonatkozólag megjegyzik, hogy 

bár abban Ugron Zoltán ur segédeinek meg- 
nevezését e hó 15-ére igérte, az ellenfél se- 

gédeinek beleegyezésével ezen terminus f. hó 

16-áig hosszabbitatott meg. 

Felek megbizottai - a békés kiegyen- 
lités meghiusulta után - a fegyveres elég- 

tétel módozatait illetőleg a következőkben 

állapodtak meg: 

A párbaj 1898. évi augusztus hó 17- 

én d. e. 10 órakor vivatik meg pisztolylyal, 

egyszeri golyóváltással, 30 lépés távolságról. 

A párbaj) szinhelye Héjasfalva község. 

A párbaj vezetésével br. Szentkereszty 

Pál bizatik meg. 

A fegyvereket Gyárfás Endre és Sper- 
ker Ferencz urak szerzik be. 

A fegyverek megtöltésével 

kereszty Pál és Gyárfás Endre 

nak meg. 

br. Szent- 

urak bizat- 

A távolság kimérésével br. Szentkereszty 

Pál ur bizatik meg. 

Czélzási idő 30 másodperez. 

Csűtörtök lövésnek számit. 
A jegyzőkönyvet - felolvasás után - 

felek megbizottai helyesnek találták és azt 
sajátkezüleg aláirták. 

kmf. 

br. Szentkereszty Pál, Gyárfás Endre, 

dr. Pap lános, Sperker Ferencz, 

1 mint Ugron Zoltánur miot gr. Haller lános ur 
megbizottai. 

Jegyzőkönyv. 
Fölvétetett, Héjasfalván 1898. aug. hó 

17-én. A gróf Haller János és Ugron Zoltán 
urak között fennforgott lovagias ügy mai 
napon előttünk fegyveres uton a lovagiasság 

szabályai szerint elintéztetett. Párbaj után a 
felek kibékültek. 

kmf. 

br. Szentkereszty Pál, 

dr. Pap lános, 
mint Ugron Zoltán ur 

megbizottai. 

megbizottai 

Gyárfás Endre, 
Sperker Ferencz, 

mint gr. Haller János ur 
megbizottai. 

A kintorna. 
Magyarul verkli a neve, némelyek sip- 

ládának is nevezik, de azért mégis leginkább 

ráillik ez a név: kintorna. Legalább azt 

mondják mindazok, kik valaha ezzel a micso- 

dával közelebbi ismeretségbe jöttek. 

Ki ne ismerné ezt az ékes hangszert, 
melynek hangjai gyakorta hozzák mozgásba 

mellényzsebünk mélyében rejtőző bicskainkat; 

sőt, ha lehet hinni egyes embereknek, még a 
kevéssé érzékeny fanyelü bicsiákat iis gyön- 

géd indulatra gerjesztik ?! 

Ki ne ismerné ezt az ékes hangszert, 

mely annyiszor szerzett dobbártyáinknak fül- 
kinzó zenei élvezetet ?! 

Oh kintorna! Oh verkli! Oh sipláda ! 
Hogyne ismernénk téged. Hányszor nem je- 

lensz meg házunk előtt, kapuink között, ab- 
lakunk alatt, szobánk küszöbénél, hogy kir- 
nyegő és virnyákoló hangoddal legkomolyabb 

munkánk közben ejts kétségbe! 

Oh, sipok ládája! Oh, ládák sipja! Oh, 
kinok tormája! Oh, tormák kinja! Oh, sip- 
kintor-láda ! Oh, lád-sip-kintorna ! Ob, kintor- 

sip-láda! Oh, ládák-ládája, ki méhedbon rej- 
ted a sipok-sipját, hányszor szerezted meg 

nekünk a kinok kinját: valahányszor ebéd 

után édesdeden szunyadoztunk! 

Oh, kintorna! Örök dicsőség nekedl..... 
Hát nem te ihletted-e meg koszorus költőn- 

ket Tóth Edét a ,Kintornás család" meg- 

irására?! Hogyne ismernénk tehát: mikor a 

költő is téged énekel meg1? 

Igen. Jól ismerünk mindnyájan. Pedig, 

de egyszerű vagy. Nem állsz egyébből, csak 

egy egyszerű ládából, melybe egy forgattyu 

van dugva. Nem kell egyéb hozzá, csak egy 
született naplopó, a ki balról-jobbra forgatja 

s csak ugy árad ki belőled a legpazarabb 

zene ilyenformán : 
Nyi...krri..krri...krri, 

Nyi.. krri.. krri...krri; 
Nyi..krri. krri.krri: 
Nyi...krri. krri..krri - 

Krrrri! 

(Ilyenforma egy négy soros és refré- 

nes vers a kintorna interpretátiójában). 

Oh, kintorna! Oh, sipláda! Nem tudom 
ki volt szülő anyád, nem tudom, ki volt apád; 

nem tudom apád mosónő volt-e, s anyádat 

hajókötél ütötte-e le de megvagyok győ- 
ződve, hogy nem volt magyar! Nem szület- 
tél sem kintornának, sem sipládának: hanem 

verklinek, ott messze a jó sváb ,bürgerek" 
hazájában. 

Oh, hogy miért kellett neked napvi- 
lágra jönnöd éhenkórászok, ingyenélők és 

naplopók örömére - kik nem szeretvén a be- 

csületes munkát, a verklizés nemes művésze- 

. 

tének szentelik életöket?! Miórt j 
lágra!? Oh, miért? ! 

De, kitudja, nem okozok-e 

fájdalmat sok embertársamnak. His 
hogy vannak, a kik szeretnek téged 
szeretik sipjaid zengését. A kik órá 
szat verkliztetnek maguknak és 

hallgatják kirnyegő zöngeményel 
szen épen most, mikor az Unio-ut( 

somon dolgozom, a szomszédban 
hosszat egyfolytában verkliztet mas 

laki s én már már elvagyok határ0 
öngyilkosságot követek el, ha 
hallgat. 

De nem hallgat el. Türnöm ke í 

Hanem kivánom verkliztető embertá! 
Cziczeszbájszerrel : A 

- Hotj edj örök verkli zeng 
a te föledbe a másvilágon ! 

MINDENFÉLE 
Kolozsvár, auguszt 

- Lajos napja. A 7 
az a fényes szellem, a magya!0 
legnagyobbja, ez a mai nap 1 
nepe volt a magyar nemzetnő 
den igaz név felemelkedett e 14 
Istenhez és áldást kért tőle 
suth életére. A Gondvise 
rendelte, hogy a hü magyar ' 
már csak emlékét áldja anna 
neményes férfiunak, a ki mig 4 
deritett nemzetére, s most m 
latt - búba ejti nemzetét. Eze! 
pon - Lajos napján 
fohászt a magyarok Istenéhez 

magyar nemzetben 
termékenyitse meg a mi " 
nagy idők során a róla való 
lékezéssel. A halott Kossuthhot 
dokoljunk el e napon, s az ' 
jünk lc áldást - Kossuth ha í 
ra. A róla való megemlékező 
hetjük Lajos napját a magyan 
nepévé. 

- Bethlen András 8 
Kolozsvárt minden körben mélf 
keltett. Az Erekiyo Muz., az E.M.K.É 
kaszinó s az E. G. E., is melynek 
kitüzte a gyásztobogót. Az elhunyt 
az Orsz. Történelmi Ereklye Muzeuml / 
szorut tesz, nemzeti szalagon ezzel, 
tal .Bethlen András grófnak a 
Orsz. Tört. Ereklye Muzeum". A 
küldöttség viszi Bethlenbe. 

- A Mátyás szobor. 2 
nos Kolozsvárt időzik, a Mátyás ki 
szobra helyének megállapitása U8 
szobor dolgában helyszini szemlér 
délben, melyen a müűvészen kivül E 
jos, Póczy Mihály főmérnökök, 
nök volt jelen. A helyi szemlén 
állapitották, a m. é. ben elhelfe 
zatra a szobor felállitását, hogy ; ay 
három oldaláról kellemes látványt abl 
imponáló hatást gyakoroljon. ja 
leplezés a jövő év szeptamber 
megtörténni. A szobor körüli tér p 
hoz már a f. é. folyamán hozá 1 
A főtér emez oldalára két 82700 
három szögekbe. 

- Damjanich mankója 
pribék szentségtelen kezétőb 
halállal pusztult el a hős, a 

AZ „ELLENZEK" TÁRCZÁIJA. 
1898. augusztus 25. 

Tövisek és narancsvirágok. 
. 

,Az anya büne" szerzőjétől. 
Az „Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

XVII. 

(Folytatás.) (29) 

- Ha önök egy főnemest hallanának 
a rangjával és czimével igy dicsekedni, mit 
gondolnának róla? kérdé lord Ryvers. 

- Mit gondolnánk rólal - válaszolá 
Carston ur, egészen kivörösödött arczczal. Én 
részemről azt gondolnám, hogy nagyon kevés 
dicsekedni valója van. 

- És én, mondá lord Ryvers nyugod- 
tan, azt gondolom, hogy egy önsegély által 
lett embernek még sokkal kevesebb van. 

E szép verőfényes délutánon igy emel- 
kedett egy felleg, mely nem volt nagyobb, 
mint egy férfi kéz. Hogy mily sötétté fog 
válni, mily gyorsan és szélesen fog terjedni, 
azt a terraszon állók közül egyik sem tudta 
előre látni. 

XVII. 

A Carstonok ez idő szerint, elég min- 
dennapiak voltak. Az önmaga által teremtett 
férfiu, a hogy Caratone ur oly büszkén ne- 
vezte magát, a rendes hat penczezel a zseb- 
jében kezdte el az életet és fokozatosan 
emelkedett a szaladgáló inasból hordárrá, 
aztán kereskedősegéd, felügyelő és végre társ 
valamelyik nagy üzletben. Keményen, becsü- 
letesen és jól dolgozott; rendkivül éles el- 

méjü, körültekintő és bámulatosan biztos volt 
minden egyezkedésben; lelkiismeretesen be- 
csületes volt és az üzletben talán a becsüle- 
tesség a legjobb kapitális Számos éveken 
keresztül gyakorolt ernyedetlen szorgalom 
után visszavonult, azt gondolva, hogy életé- 
nek a hátra levő részét egy egészen uj ál- 
lapotban élvezi át. 

Carston ur nagyon gazdag volt. A nye- 
reségeire tekintve, Ő maga is csudálkozott 
azon. Egy gyermeke volt, Oszkár és annak 
a lehető legjobb nevelést adta. Ha ezen irány- 
ban tévedést követett el, azt az által tette, 
hogy a nevelését tulhajtotta. Carston Ro- 
bertnek a szive leány gyermekekre vágyott. 
Ő azon férfiak közé tartozott, a kik akkor 
boldogok, midőn szép és kedves nők által 
vannak körül véve; de, midőn reálizálta, 
hogy életének a kemény munkája mit szer- 
zett neki, örült, hogy fia és örököse volt. 
Nem rég egy szép birtokot vásárolt, Ingles- 
hawt, ámbár az nem volt éppen neki való 
hely. 

Nagyszerü régi kastély volt, egy terje- 
delmes terület közepén állva. Nem volt rajta 
semmi olyanféle ujjitás, a mi az ujgazdagok 
lelkének olyan kedves. Ingleshavnak a 
választása az Oszkár befolyásának volt tu- 
lajdonitható. 

- Atyám - mondá - a régiséghez 
semmi sem hasonlitható; arra az időre, midőn 
ez a birtok a gyermekeimre száll, ugy fog 
látszani, mintha a mi családaink századokig 
éltek volna itten. A maláta és gabona el 
lesznek felejtve. 

És az ön szorgalma által ett férfi elmé- 
leteivel következetlenséget árut el, hogy a 
fia beszéde által befolyásoltatta magát. 

Iogleshawt megvette. Oszkár kijelentette, 
hogy ,az ingleshavi Carstonok" nagy jól 
hangzott és illett a nevükhöz, és nahány hét 
mulva Ingleshaw lett sz öreg Carstone éle- 
tének a büszkesége, Szerencséje volt egy ér- 

i 

telmes házdiszitővel találkozni, a ki meg- 
mondta a véleményét. 

- Sir - mondá - ne rontsa el ezt 
a helyet az uj butorokkal és aranyozással ; 
az nem találna hozzá. Mindennek találni keli 
a házzal. Önnek régi szönnyegeket, régi fa- 
ragványokat, régi képeket, régi porczellánt, 
kell beszerezni; keleti bronzokra, régi zomáu- 
czozásokra és bul-munkára van szüksége; 
önnek régi ezüst nemüeket, régi üveget kell 
vásárolni. 

- Meg lesz minden - válaszolá Cars- 
ton Róbert ünnepélyesen. De hol és miképpen 
kell azokat beszerezni ? 

- Nénmely dolgoknak a beszerzését meg- 
bizás által eligazitom én; a többit ön maga 
bevásárolhatja. 

Es midőn Carston ur ezekre vonatko- 
zólag kérdezősködött, hallotta Sz. Filipot em- 
liteni, mint olyan várost, mely tele van ré- 
giségekkel. 

- Ott mindent vehet, - mondta a 
tudósitója. Vázákat és jáspist és malachitot, 
porczellánt, mely egykor a hires Du Barry 
tulajdona volt, és képeket a régi mesterektől. 

Carston Róbert soha sem álmodta, hogy 
a sors könyvébe az volt irva, hogy itt az ő 
élete és egy előkelő angol család sorsa talál- 
koznak, és kereszteződnek. 

8Sz. Filipoba ment, magával vitte az ő 
jó kedélyü feleségét és fiát Oszkárt, kinek a 
véleményére sokat adott. Nehány ezer fonttal 
több vagy kevesebb semmi sem volt előtte, 
és ő Ingleshavol hiressé akarta tenni. 

- Oszkár - mondá - meg fogják 
látni, hogy egy önmaga által teremtett férfi- 
mit tud a pénzével csinálni. Nehány régi 
házat megszégyenitek. 

A sz. filippi kereskedők valóságos Is- 
ten-áldásának tekinték őtet; és természetes, 
hogy ,myorduak szólitották; és különös 
egy önmaga fátal csinált férfitől, hogy ez a 

czim milyen örömöt okozott neki, és valóban, 
midőn „mylordnak szólitották, soha sem vi- 
tatkozott a portéka ára felett, és nem ta- 
láíta nagyon drágának, olyan tény, a mit az 
emberek hamar felfedezték. 

Pompás gyüjteményt csinált, és egy 
egész kis vagyont költött el. Ö nem sokat 
gondolt St. Filipoval, nem az ő izlése sze- 
rinti hely volt; és őrült, midőn Lord Ryvers 
a hotelben jött. Lesz valaki, aki magányos 
teke asztalnál hozzá és Oszkárhoz csatlakoz- 
zék. De a ,műüvész" ezt a megtiszteltetést és 
leereszkedést nem látszott méltányolni. 

- Ugyancsak nagyra tartja magát, - 
mondá a fiának; de kétségtelen, hogy láng- 
ész. Azt hiszem, hogy a festők között sokan 
azok. 

És a fia elmondta neki annak a franczia 
királynak a történetét, a ki felvette az ecse- 
tet, melyet egy nagy festő elejtett, és a nyu- 
galmazott gabona kereskedő kételkedni lát- 
szott. Egy király, király. De azért a művész- 
nek vélt fiatal társasáságát kereste. 

- Oszkár, ő segitségünkre lehetne, - 
mondá, - ha barátságosabb volna. Én sze- 
retem őtet, a nagy urias modora daczára. 

De Lord Ryvers nem közeledett hozzá- 
juk; Midőn a képek vagy más tárgyak felett 
a véleményét kérdezték, vagy kerülte a tár- 
gyat, vagy könynyü választ adott. És Carstone 
ur szomoruan nézett a fiára. 

A fiatal emberek között sem volt va- 
lami különös jó érzés. Lord Ryversnek nem 
tetszett Oszkár, és ellenszenve kamatostól volt 
visszadva. A társaság a két asszony nélkül 
nem tartott volna össze; de azok jó barátok 
voltak. Viola szerette Carstonnét, mulatott és 
érdeklődött, midőn vele volt; és Carstonnó 
mélyen ragaszkodott a fiatal asszonyhoz, a 

kit a fia elpazarolt szépségnek" navezett. 
A Carston család sok kellemetlenséget 

csinált a fiatal házasok között. Egy délután, 

8 
midőn mindnyájan együtt voltak, 0 
mondta Violának: u 

- Kegyed menyire szere 1gobót 
virágokat! Látom, hogy mindig 3 

- Azok a kedvencz virágai! 0k 
- narancsvirágok és a gyöngy" 031k 

A következő napon, mi árosból 
lamelyik szomszédságban levő ág 
szatért, egy pompás naranes és illt 
hozott, a leguagyobbat, szebba mel 
bat, a mit találhatott. Viola öröm"" 
A férjéhez sietett vele. 

' 

fel! Látod, hogy az a jó C 
milyen szép viágokat hozott neke isó 

Talán egy nagyon szerető, om 
keny fiatal férjnek nem V0 ka i 
leségét egy más férfi ajándó en 
látni. Lord Ryvers, aki rendes 
a legszelidebb természet 
gos arczot csinált. 

- Viola, az a ficsor 
ket a virágokat? Hogy mer 
badságot venni magána 

- Randal, minek nev 
kérdé Viola. 1, szt m0 

- Soh'se gondolj azz ' töle, é 
hogy ez nagy merészség vol 
nem kellett volna elfogadnod. 

Ö mindig, mint Ryver5 t 
vers gondolt a feleségére, 
emberektől, hogy a rangját 
tettel viveltessenek iránta. ki 
az a rang rajta kivül minden 
rejtve. 

- A világ 
előttem, - mondá Viola - 
lemantól nagy szabadság 

hogy nekem virágot hozzoll, tanm 
telen legyek, hogy azt vissz

at 

(Folytatása k
övetkezik) 

hozta mek?! 

észelt 

zted ö



svárt 1898. 

zölt az első volt: Damjanich Já- 
bornok, Az osztrák hiénalelküség 

Ua itélte a tizenhárom félistent, a 
ttanui halált szenvedtek hazáju- 

a tizenhárom között volt egy, 
etegen, bénán feküdt az aradi 

rtönében. A beteg hőst, Damja- 
tábornokot bénán, mankóval a 

latt vitték ki a vesztőhelyre. A 
illanatában hullott kezéből kia 

, mely akkor is ott maradt a 

elyen, mikor már elvonultak az 

Fatonák. Késő éjszaka egy me- 
k honvéd megtalálta a tábornok 

dját. Magához vette. Bujdosása 

a Pankotán rejtette el a drága 
t egy Kovács nevü iparosnál, a 

régebben elhalt. A mankó még 

pig is özv. Kovácsné birtoká- 

D, a kitől maga a vértanu öz- 
és Bartóky Lajosné urnő kér- 
ereklyét, hogy azt a muzeum- 

Nándékozzák, de özv. Kovácsné 
forintot követel érte. Most az- 

és utján igyekszenek szert 
őtszáz forintra és a kik az 

V. Damjanich Jánosné urnő czi- 

Budapestre, József-körut 68. szám 

ideni. 

Erdélyi gazdák Szegeden. Szegedről 

ndegek jönnek ismét Szegedretanul- 

jokban. Az erdélyi gazdasági egyle- 
tagja érkezik holnap Szegedre Tokaji 

zetése alatt. A város hatósága a szo- 

élyességgel gondoskodik a város meg- 

8 ideérkező királyhágón tuli gazdák- 
Kolozsmegyéből valók. Két nap 

vannak az utazó gazdák és hol- 

lőtt 10 órakor érkeznek ide. A tanács 

ából Pálffy János osztály-jegyző és 

vendégeket. 
olozsvári bucsujárók - Mi- 

an. Az augusztus 25-ikére eső Mária 

Kolozsvártól nem messze eső Mikula 

én nagy kegyelettel szokták meg- 

i. A mikulai r. kath. templom, mely- 

árát egy csodaerejünek hitt Mária- 

iti - Mária napján régóta bucsu- 

Je a közel vidékek lakóinak. Kolozs- 
inden évben nagyobb számu bu- 

önségség szokta felkeresni Mi- 

égét. Az itteni bucsusok, mintegy 

an tegnap délután 6 órakor tem- 

ók alatt sorakozva indultak el a 

templomtól hosszabb utjukra, melyet 

zoktak megtenni. Ájtatos énekek és 

ügás között vonultak át a városon a 

S kiknek tulnyomó részét az alsóbb 

moz tartozó nők képezték. A Mária 

S és azzal kapcsolatos istentiszte- 

délelőtt tartották meg a mikulai 
iban. 

Az EMKE legnagyobb ala- 
költő sem tudta, mi 

eni,hogy ,ki volt nagyobb? 
fél milliós alapitványt tett az Em- 

gy az Erzsébet aggházból az a sze- 

ember, a ki a szabadságharczban 
it s azután megvakult testvérével, 6 

egyaijból, évtizedeken keresztül 200 

mtöttek össze s azt álnevek alatt az 

adták. A világtalan katona már 

Sánta lábu öreg testvér felfedte 

ét az EMKE előit, mint azt az Hl- 
i 25 számában olvasható. Felfe- 

k hogy elhunyt öcscse hamvai fölé 

eltethesson. Az Emke készséggel 

knogy az elhalt szabadságharczos 
K emléket emel, kiállitotta az ala- 

elet a két testvér nevére s egy 

8 levélben köszönte meg Béldi 
válaszetmány nevében, valamint 

los főpénztáros külön levélben a 
széről is kifejezte megilletődését. Az 
falyi Vass János most lapunk ut- 
osolja háláját, az EMKE urainak 

nyának, elhunyt öcscse emléké- 
t a vele szemben tanusitott kitün- 
Smért. 

eegkövezett gazdatiszt. Az Ordody- 
, lel di intézőjét a barsmegyei Nagy- 

Moltra dött legények, megkövezték 
iről araték Az esetről és rémes előz- 

az p övetkező felháboritó részlete- 
H.-nak: Viducs indézőt bru- 

a Mnodora miatt nem csak a cseléd- 

si földmives nép gyülte, hanem 
ez is megvetette és sokszor volt 

kifakadás: 
my2 efféle fráterek hintik el a szo- 
magvát! 
oetván-napján Ordódyéknál nagy 

mána és az uraság a czigány zené- 
ben Pra is ott tartotta, hogy mint 
tselá,z idén is aratási ünnepet ren- 
dél sSégnek és a falu népének. A 

A i puntáni litánia után csakugyan 
ó kedy lt a falusi fiatalság és zavar- 
u vel folyt volna a mulatság, ha 
ekk ábatlankadott volna közöttük. 
enked gorombáskodott, a leányokkal 
ett. Ebből természetesen éles 

s dulakodás támad. A szorakozá- 
vart és sértegetett legények 

Keztyüs kézzel az intéző urrali és 

ez anyira felbőszült, hogy revolverért haza 
szaladt és azt a legényt, a kire egy szép 
leány miatt legjobban haragudott, lelőtte. A 
rémes tettet pillanatnyi csend követte, de 
az első meglepetésből felocsudott legények 
csakhamar megrohanták a gyilkos intézőt és 
kövekkel agyba főbe dobálták s husángokkal 
ugy összeverték, hogy balszeme kilocscsant és 
félholtan rogyott le a földre. A megkövezett 
intézöt az elősiető csendőrök korházba szál- 
litották, honnan nehezen kerül ki élve a föl- 
di biróság elé. A lelőtt parasztlegényt nagy 
részvét közt temették el. 

- Az osztálysorsjátók huzása. Az 
osztálysorsjáték ötödik osztályának huzását 
tegnap kezdték meg és délután 2 órakor fél- 
beszakitották. Holnap folytatják és be is fe- 
jezik. A kihuzott nyeremények a következők: 

100.000 koronát nyert : 94780. 
30.000 koronát nyert: 86992. 
20.000 koronát nyert: 97117. 
5000 koronát nyert: 27718 85998. 
2000 koronát nyert: 66354 80775. 

1000 koronát nyert: 5481 11344 14974. 
44107. 

500 koronát nyert: 4529 10420 14245 
16739 16573 18535 18974 25526 29085 29567 
32976 41987 41142 45550 47905 50992 52294 
53956 55455 58467 60224 67755 73570 75038 
77517 77767 78675 81693 82542 83056 86090 
90523 96012 99186. 

- A testmozgások egészségtana. A 
kirándulások évadja ime elérkezett és az em- 

berek, a kik télen át alig tesznek nagyobb 

mozgásokat, minthogy kávéházba meg hiva- 

talba járnak, immár messzebb kivonulásokat 

rendeznek és nagyobb testmozgásokat végez- 

nek. Milyen az egészséges tetstmozgás ? Első 

sorban is egészséges testmozgás a séta, de 

nem a városi utczákban való járkálás, hanem 

a zöldbe való kigyalogolás, mikor a szemnek 

is megvan a gyönyörüsége, valamint a tüdő- 

nek a jó levegője. Tulzástól azonban óvakod- 

ni kell és nem szabad elfelejteni, hogy a séta, 

ha még oly kellemes is, csak egyoldalu test- 

mozgás. Gondot kell forditani a többi test- 
részek mozgására is, igy különösen a karo- 

kéra. Ezért az evezés, uszás kitünő kiegészi- 
tője a sétában végzett testmozgásnak. A tor- 

názásnak is megvan a becse, bár ennek a 

hátránya, hogy nagyon is igénybe veszi a 

test erejét. 

- Korcsolyák üvegből. Londonban leg- 

ujabban rendkivül élesre csiszolt üvegkorcso- 

lyákat használnak. Az e czélra földolgozott 

üveget különös módon keményitik meg. Az 

üvegkorcsolya papucsalaku, tetszésszerint szi- 

nezhető és a hölgyek nagyon kedvelik, mert 
szinét a toaletthez alkalmazva lehet megválasz- 

tani. Az üvegkorcsolya állitólag sokkal jobb 

és biztosabb, mint az eddigi aézélszerszám és 

és az a nagy előnye van, hogy behavazott 
jégen, a jégbe fagyott ágon, vagy más aka- 

dályokon is könnyen átsiklik. Rozsda persze 

nem fogja és tisztogatása gyerekjáték. Az 
üvegkorcsolyák, ha mindez igaz, alkalmasok- 

nak látszanak arra, hogy az aczélkorcsolyá- 
kat teljesen kiszoriták. 

- Rendkivüli ebéd. Egy londoni hölgy 

minap ismerőseit oly ebédre hivta meg, mely 

rendkivüliségben eddig utólérhetetlen volt. 

Az asztalon ugyanis fekete atlasz teritő volt, 

arany szegélylyel. A virágdisz kizárólag skár- 

lát piros geraniumokból állott. Pompás czize- 

lált tálcza volt közepén massziv ezüstből, A 

villanylámpák erős fénye rózsaszin selyem 

boritékkal volt, ellensulyozva. A büffé mind- 

két oldalán óriási nyilt jégszekrények álltak 

geraniummal diszitve. Az étlap vörös papir, 

arany nyomással erősen parfümözve. Kétféle: 

vörös, vagy zöld szint volt. Természetesen ezt 

leginkább a megfelelő köritéssel érték el. 

Nagy volt a mulatság, amikor a finom vorki 

sódart parajjal bőven megöntözve szolgáltak 

föl. A fantasztikus képet a terem diszitése 

tette tökéletessé, amely valódi geranium erdő- 

ből állt. 

- Hajvásár Limogesben. Párisból ir
ják, 

mint minden évben, ugy az idén is megtar- 

tották a limogesi hajvásárt. Bár a paraszt- 

asszonyok hiusága évről-évre növekszik, e 

vásárnak máig is egykori jelentősége van. A 

,Saint Jean" piaczra közelből-távolból össze- 

sereglettek a női nem képviselői, hogy fej- 

diszüket eladják. A hajukat áruló asszonyok 

és leányok az idén is különös látványt nyuj 
tottak. A hajvásárlók főleg a limogesi posztó- 

kereskedők, akik posztóra cserélik be a haj- 

fonatakat s gyakran hitelbe vásárolnak, tudnil- 

lik az eladó megigéri, hogy a jövő vásáron 

odaadja a posztóért a hajat. Az eladó hajat 

egy közeli korcsmában vágják le, a honnan 

a kereskedők százával viszik haza a fonalo- 

kat. Az idén egy kiló haj ára ötven frank 

vol, mig husz év előtt csak száz frankért 

adták kilóját. Igy is kürülbelől 60000 frank- 

ért vásároltak össze hajfonatokat. 

TANÚGY. 

Értesités. Az Alsó-szénutczai ev. 

ref. leányiskolánál a beiratások szept. 1-től 

8 ig tarilanak. A németnyelv tanitás
a, mint 

rendes tantárgy, a III-ik osztálytól kezdve 

tanittatik. Tandij egész évre 5 frt. Beiratá- 

sok és más dijak 2 frt 85 kr., melyet a beira-
 

táskor kell befizetni. Az 5 frt tandij felét a 

beiratáskor, felét február 1-től 5-ig kell be- 

Ezetni. Kolozsvár, 1898. aug. 25. Tattiás
 Fe- 

renczné, igazgató tanitónő. 

A fővárosi élet számokbau. 

Budapesten 441 kávéház,, 440 kávé- 

mérő, továbbá 1525 vendéglő és sörház csa- 

logatja az embereket, ellenben szellemi táp- 

lálékokról csak 49 könyvkereskedő gondos- 

kodik. Hogy, az ezeknél szerzett tudományos 

ENZEK 

és szórakoztaló anyag szét ne máljon, 95 
könyvkötőmühely áll résen. 

A mohos áll felé nem kevesebb, mint 
702 borbélymühelyben csattog az olló és be- 
tetva. Hogy pedig a bicziklizés modern szen- 
vedelmének aldozhasson az ember, 41 kerék- 
pár-kereskedő, 8 kerékpár iskola, ? kerékpár- 
javitó intézet, sőt egy kerékpár-istálló is áll 
szolgálatára. 

A szivbeli gerjedelmek idején 178 ker- 
tész és 70 virágkereskedés gondoskodik arról, 
hogy az ifju ideállját meghódithassa és tiz 
vivómester várja, hogy oly helyzetbe juttassa, 
hogy vetélytársaival leszámolhasszon. A pol- 
gári háztartás szükségleteinek kielégitéséről 
497 mészáros, 288 pék, 710 hentes, 180 cse- 
lédhelyező és a családi pörpatvarok békés el- 
intézéséről 105 ékszerész, 248 női ruhaszabó 
és 238 varónő gondoskodik. Viszont az el- 
keseredett férj 1803 szabónál rendelhet ma- 
gának ruhát. Hurczolkodás idején 13 (sze- 
rencsétlen szám !) butorszállitó közt lehet vá- 
logatni. 

A boldog családi esemény idején 765 
bába segitségében lehet válogatni és a sza- 
porodó család különböző időszakát 71 feto- 
grafus örökiti meg. Ha pörlekedni akarsz, arra 
1091 ügyvéd vár, ha házat akarsz épiteni, 

298 épitész, ezenkivül pedig kétezren felül 
való ügynök gondoskadik arról, hogy életed 
megkeseritse, köztük 22 biztositó-intézet. 
Lehetetlen, hogy ily kevesen legyenek! El- 

lenben szórakoztatásodról 860 trafik és 425 
ujságiró gondoskodik. 

A fogadat pedig 28 fogorvossal és 15 
fogteknikussal huzathatod ki. Ha beteg vagy, 
1186 orvoshoz fordulhatsz és 68 patikára köl- 
heted a pénzedet. De ha ez óriási orvostes- 
tület sem tud megmenteni az életnek, két 
koporsó raktár és 24 temetést rendező intézet 
várakozik porhüvelyedre, Ezeket az adatokat 
a most megejelent legujabb czim- és lakás- 
jegyzékből vesszük ki. 

Ha futólag átnézzük a könyvet, észre- 
vehetjük, hogy a névsornak legalább is fele 
német, a mi bizony igen sajnálatos dolog. A 
legnagyobb számmal szerepel a Wesz név, 
összesen 918 mal, Klein van 508, Kohn 498, 
Kovács 355, Szabó 349, Horváth 848, Tóth 

264, Nagy 358, 267, Ty betüvel kezdődő név 
csak kettő szerepel: Tyukos és Tyuskay. 

Szerkesztőségi üzenet. 
Cosette. A kolozsvári polgári leányis- 

kolába mindenesetre lehet tandijmentességért 
folyamodni. Hisz kérelmet benyujtani bár- 
miért lehet. A kérelem felszerelésének kellé- 

kei és benyuitásának módozata az iskola 
igazgatóságától tudható meg. Tessék odafor- 

dulni. 

GAZDASÁG. 
Akukoricza vetések szárazság okoz- 

ta hanyatló állapotukból csak ott üdültek fel, 
a hol esőt kaptak, igy a Tisza-Maros szögén 
az erdélyi vármegyékben és helyenkint a Du- 
nántul. Az ország többi részében habár a 
hüvösebb éjjeli és hajnali léghőmérséklet ha- 
hatása alatt a vetések némileg magukhoz tér- 
nek, a déli napszakában ellankadnak, sőt he- 
lyenkint elperzselődnek s a homokos talajok- 
ban egészen kiszáradnak. Eme kedvezőtlen 
viszonyok befolyása alatt sürün érkeznek pa- 
naszok a hiányos szemképződés felől, néhol 
pedig kényszer éréstől tartanak, ugy hogy 
bár helyenkint a kukoricza, még minhig elég 
jól áll, mégis országos átlagban az előző ked- 
vező termés kilátások lényegesen hanyatlot- 
tak. Az ország déli vidékén a korai kukoricza 
vetések érni kezdenek. A Dunántul, Duna- 
Tisza körén és a Tisza balpartján a kuko- 
riczamoly álczái sok kárt okoznak és roha- 
mosan terjednek. 

A szőlő amugy sem nagy terméski- 
látását a száraz időjárás apasztotta, a meny- 
nyiben a bogyók fejlődesét hátráltatja, sőt 
azok helyenkint le is peregnek; ehhez járul, 
hogy többfelé a peronospora, a Dunántul 
pedig a lisztharmat mutatkozik erősebben, 
minek folytán a szüreti kilátások sem igen 
biztatók. A korai cssmegeszőlők mindenütt 
érnek és piaczra vitetnek. 

A gyümölcs terméskilátásai a ked- 
vezőtlen időjárás, férgesedés és hullás követ- 
keztében tovább hanyatlottak. Alma, körte 
gyengén, dió, szilva kielégitően terem. 

KÖZGAZDASÁG. 

Piaczi árak. 
Kolozsvár, augusztus 25. 

Husnemüek: 

Marhahus I. osztályu 1 ko. 48 52 kr. 
Nyomtaték nélkül 64 kr. Marhahus II. osz- 
tályu 1 ko. - kr. Sertéshus, nyers 1 ko. 
60 krajczár. Ju-hus 1 kiló 32-86 kr. Ser- 
téskarré, nyers 1 ko. 64. 76. kr. Bornyu- 
hus 1 ko. 36. 44. 54. 64. kr. Sertéshus füs- 
tölt, 1 ko. -. kr. Sertéskarróé, 1 ko. -kr. 
Sonka, főzve 1 ko. 2. frt. Sonka nyers, 1 
ko. 1. frt. 10. kr. Különféle nyelvek főzve, 
1. ko. 1. frt. 80. kr. Különbféle nyelvek 
nyersen 1. ko. 1. frt. Császárhus (Kaiserfleisch) 
1 ko. 1:20 Hideg fölvágott 1 ko. 1 frt. 20 1 
frt 40 kr. Pariser 1 ko. 1 frt. Lengyel kol- 
bász 1 ko. 80 kr. Kolbász nyers 1 ko. -kr. 
Kolbász füstölt 1. ko. - kr. Szalámi 1 ko. 
2 frt. - kr. Szalonna, ó 1 ko. 76 kr. Sza- 
lonna paprikás 1 ko. 80 kr. Szalonna füstölt 
1 ko. 76 kr. Szalonna olvasztani való 1. ko. 

76 háj 80 kr. Zsir 1 ko. 76 kr. Virsli 1pár. 
05. kr. Frankfurti virsli 1 pár. 08. kr. Sza- 

valádé 1 drb. 05 kr. Száraz kolbász 1 ko. 
80 kr. 

Gabona-piacz. 

Felhozatal kevés. Üzletirányzata szilárd 
és többnyire csak Törökbuza. Buza m. m. 920 
Rozs 6-50 Törökbuza 5-80. Zab 5-20 Árpa 6.50. 

Lisztárak. 

Liszt 0., 18: - kr., I., 1750 kr., 2, 
17-- kr., 3., 16.50 kr., A4, 16.- kr, 5. 
1550 kr., 6, 1460 kr.,, 7., 1260 kr., 9. 
7.50 kr. Rozsliszt 13:- kr. Dercze 5 frt. - 
Korpa 440. 

Egyébb élelmi szerek. 

Burgonya egy mm. 5 frt. Paszuly hl. 
9 frt., köles kása 20 frt.,, tojás 5 drb. 10 
kr., vaj kgr. 1.- kr., szürt vaj -.80 kr., 
tömlő turó 60 kr, grojisajt 1 frt., közönsé- 
ges sajt 40 kr., bivaltej liter 16 kr., téhén- 
tej 1 1. 12 kr., tejfel 50 kr., hagyma 1 csomó 2 
kr., fokhagyma 1 csomó 4 kr. 

Tűzifa. 
Egy köbméter kemény nem usztatott 

8 frt. Usztatott 2 frt. 

Széna. 

Első rendü 1 m.m. 3 frt. Szalma 1 m. 
m. 2 frt. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Kiegyezési tárgyalások. 

Budapest, aug. 25. 

A tanácskozás az osztrák és a magyar 
miniszterek között tegnap délelőtt 11 órától 

megszakitás nélkül délután 1/,8 óráig tartott. 

1/,8-kor felszolgálták az ebédet. Délután 4 

órakor folytatták a tanacskozást, a melyet 

nehány perczczel 6 óra előtt szakitottak meg. 

Az osztrák miniszterek a miniszterelnöki pa- 
lotából szállásukra mentek, mig a magyar 

miniszterek rövid ideig még a palotában 

maradtak. Kaizl és Baernreither osztrák mi- 

niszterek este kirándultak a budai hegyek 

közé. Thun gróf miniszterelnök otthon ma 

radt és dolgozott. 

A Csetatye pusztulása. 
Budapest, aug. 25. 

A 2000 év elötti római bányászat legna- 

gyobbszerüű emléke, a ,Csetatye Mare" pusz- 

tuló félben vau. Az az óriási sziklaüreg, a mit 

a római bányászok és dák rabszolgák keze 

alkotott Verespatak bánya-város határán, 

csaknem egészen összeomlott. Jókai aligha 

ismerne rá arra, a mit többek közt megem- 
lit a ,Tengerszemü hölgy" czimü regényében 
s melyet oly elragadva irt le ,Magyarhon 

szépségei közt A Csstatye Mare, miről itt 
szó van, megkülönböztetendő a Csetatye 
Boli-tól, mely utóbbi Hunyad megyében van 
s Jósika irta le egyik regényében. Az óriási 
sziklaüreg falai most köröskörül le vanuak 

omolva, bejárásai leszakadva s az egész csak 

nagy romhalmaz. A mit 2000 év viharai, 

menyköcsapásai, ez idő vasfoga nem tudtak 

megsemmisiteni: azt most megtette egy kül- 

földi bánya társulat, mely felsőbb engedélylyel 
a bányászatnál dinamit robbantásokat végez- 

tet s ezen robbantások következtében már a 

végpusztulás fenyegeti Verespatak legérdeke- 
sebb látnivalóját. Talán ideje lenne ezt a 
vandalizmust végre beszüntetni. Legközelebb 
még arra ébredhetünk, hogy Detonata bazalt 

oszlopait valami válialkozó megveszi valami 

utépitésre, vagy effélére. 

A HBHalkán államok szövet- 
sége. 

Budapest, aug. 25. 

Ferdinánd bolgár fejedelem monteneg- 
rői látogatásának főczélja ugy látszik, a Bal- 

kán államok szövetségének létesitése volt. - 

Szövetség éle közvetlenül az osztrák-magyar 
monarkia ellen iránynl. Belgrádból irják, 
hogy a bolgár fejedelem látogatása óta Cet- 

tinje hivatalos lapja a szövetség létrejöttéről 
orosz pvotektoratus alatt már mint befeje- 
zett tényről beszél. Nevezett lap legutolsó 
száma ezt Bulgária és Montenegró egyetér- 
tésének tudja be érdemül, a mely egyetértés- 
nek sikerülni fog egy idegen hatalmat (ez 

alatt Ausztria-Magyarországot érti) a Balkán 
félsziget felé irányuló nagyravágyó törekvé- 

seinek megvalósitásában megakadályozni. - 

A cettinjei hivatalos lap kiméletlen hangján 

ir a szerb ellenzéki sajtó is, örülve a szö- 

getségnek, mely végre az oroszokat nyilt, de 

üdvös fellépésre kényszeriti a Balkán álla- 

mok érdekében Ausztria Magyarország ellen. 
Sophiáből irják szintén a ,Kel. Ert- 

nek: Ottani beavatott körökben, raint befe- 
jezett tényről beszélnek a szövetségről s a 
bolgár sajtó egy része a montenegrói és szerb 
sajtóval együtt örül az osztrák-magyar po- 

litika kudarczainak. 
A szövetség mellett Bulgáriában nagy- 

ban folyik az agitáczió. A szövetség, irják a 

lapok, daczolni fog az osztrák diplomaták 
cseleivel s mindaddig nem fog megszünni, 

8 - mig Ausztria le nem mond azon 

tervéről, hogy Szalonikiig hatoljon. 

- Sőt még ez nem elég: az osztrákok- 
nak el kell hagyni Novi Bazárt. - A köz- 
vélemény meglehetős izgatott. A higgadtab- 

bak különösnek tartják, hogy a féktelenke- 

dések ezen uj iránya ellen az orosz diplo- 

mácziának sehol egy szava sincs. 

Diplomatiai kitüntetés. 

Budapest, aug. 25. 

A budapesti török főkonzult Lullabejt 
a szultán a másodosztályu Osman-renddel 
tüntette ki. Diplomatikus körökben nagyon 
örülnek ezen valóban megérdemelt nagy ki- 
tüntetésnek. 

Kiegyezési értekezlet. 

Budapest, aug. 25. 

A magyar osztrák kiegyezési ér- 
tekezletnek fontos külső momentuma, 
hogy ma folytatják. A szabadelvüpárt 
klubjában legalább a megegyezés való- 
sziaüségét magyarázzák ki ebből a kö- 
rülményből. Ugy okoskodnak, hogy már 
ma megszakitották volna a tárgyalá- 
sokat, ha a két kormány álláspontja 
között ki nem egyenlithető ellentéte- 
ket konstatáltak volna. 

Az esti hét óráig tartott konfe- 
renczi sem szoritkozhatott a szabad- 
elvű párti képviselők vélekedése sze- 
rins pusztán elvi álláspontok kifejté- 
sére. Bele kellett menniök a részletek 
megvitatásába is, mi szintén arra vall, 
hogy a tárgyaló miniszterek nem te- 
kintik kizártnak a kiegyezési probléma 
megoldását. Máskülönben snmmi ér- 
telme és czélja nem lenne a részletek 
beható tárgyalásának. 

A differencziák csomópontja ugy 
látszik az: vajjon a régi kiegyezési 
állapot, avagy a Bádni-féle uj meg- 
állapodások alapján létesitsenek-e vi- 
szonosság föltétele mellett való meg- 
egyezést. Az osztrák kormány az előb- 
benit; a magyarkabinet azutóbbit akar- 
ja. Mindkettőnek fölötte áll azonban a 
felsőbb akarat, mely Ischlben mind- 
két miniszterelnök előtt megnyilat- 
kozott. 

Eppen erre való tekintettel a 
kormánypárt klubjában erősen hiszik, 
hogy a mostani bpesti konferencziák 
véget fognak vetni az évek óta tartó 
kiegyezési vajudásnak. 

Meglehet, hogy a megegyezésnek 
áldozatul fog esni egyike másikra, de 
valószinüleg most már vége lesz a 
kiegyezkedési kisérletezésnek. 

Nincs kizárva, hogy a mostani 
mégállapodásoknak épségben való fenn- 
tartását a kvotának némi felemelésé- 
vel lesz kénytelen Magyarország meg- 
fizetni. 

Ezek után a politikusok nagyobb 
része ugy gonoglkozik, hogy nálunk a 
megegyezést hozsánnával nem fogják 
fogadni s az ellenzék mindenesetre 
erős akcziót fog inditani ellene. 

A kabinet tagjai közül, kik a 
a konferenczián részt vettek, csak Dá- 
niel jelent meg, a kormánypárti klub- 
ban, de egy árva szót sem szólt a ta- 
nácskozásokról. 

A két miniszterelnök szombaton 
Ischibe megy a konferenczia eredmé- 
nyéről jelentést tenni a királynak és 
a jóváhagyást megnyerni. 

Pénteken ujabb minisztertanácsa 
lesz a magyar kabinetnek. 

Közös konferenczia. 
Budapest, aug. 25. 

A kiegyezés ügyében ma délelőtt 
11 órakor folytatták a tanácskozáso- 
kat a miniszterelnöki palotában. 

1 órakor Bánffynál villás reggeli 
volt. 

Ma 5 órakor pedig ebédre báró 
Fehérváryhoz hivatalosok a minisz- 
terek. 

Tőzsde. 
(Reich Jenő és társa jelentése.) 

Budapest, augusztus 25. 
Gabunatózsde. 

Buza őszre - - - 8 40 
, juniusra - - - 

Tengeri őszre - - 440 
. juliusra - - 545 

Rozs őszre -- -- 659 
Zab őzszzre - - - 536 

Értéktőzsde. 
Osztrák hitelrészvények 36140 
Magyar . 39780 
Államvasut . 360.50 
------- 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonon: 

MAGYARY MIHÁLY.



notozsvar, 158 

Hirdetése k 

Két iskolás leányka 
teljes ellátást kaphat 

" előkelő uri családnál. = 
Franczia bonne és zongora van a háznál. 

Czim a kiadó-hivatalban! 

617 2-2 

Egy 8 lóerejü 

M. á. gőzcséplő gárnitura 
mely az idén szeretéteti be, 

az igen tisztelt gazdaközönség cséplési muukáinak végzé- 
sére bármikor rendelkezésre áll. 

Czim: Török József N agyvárad-Váralya, 
626 1-3 Sütő-utcza 168. sz. 

ELLENZEK. Angus 

A kolozsvári közuti vasut részv. társ. mint a 
ű . [/ [/ z [4 

ag Magyar általános hitelbank szén-osztályának 
erdélyrészi vezérképviselősége 

elfogad megrendeléseket ugy fuvarokban - 100 kigrtól kezdve - valamint " .. x vén kocsirakományokban szállitandó Lupényi (urikány zsilivölgyi) legkitünőbb e J O 1 1 1 azo O seg e minőségü darabos-, salon-, koczka-, dió-, rostált és pormentes akna-, por- 
és kovácsoló-készénre 

' továbbá: helybeli, nem szobafestő u 
Felső-sziléziai legkitünőbb minőségü koczka- és dió- pirszénre. , 0 a ' nyerhet azonnal foglalkozí 

Állandó nagy raktár: A közuti vasut forgalmi telepén. De- három hónapi időszakra Bármily minőségü kőszén, - illetve pirszén anyagbani megrendelés - : : akár fuvarokhan, akár pedig kocsi-rakományokban kivántatnék a szállitása, Bethlen utcza 3. szám alatt: 1 k azonnal és a legpontosabban foganatosittatik. 
4 .. A befuvarozás kizárólag a közuti vasut saját szénszállitó szekerein 624. 1-1 Visky Imréné ' eszközöitetik. 

Erdélyi állomásokról beérkező megrendelések a legrövidebb idő alatt. A - közvetlen a lupényi kőszénbányák által - teljesittetnek. 
A közuti vasut anyagrektára elfogad továbbá megrendeléseket 4 köb- ineasontozens amma e méterenként és kocsirakományonként saját raktárából azonnal hazafuvaro- ik zandó I. remdü bükk tüzifára. 

Iroda: Belmagyar-utcza 6. sz. Távbeszélő állomás : 97. 
Mpá Raktár: a közuti-vasut forgalmi telepén közraktárak mellett. 
m Távbeszélő állomás : I55. 

taj Megrendelések elfogadtatnak : Reményik L. és fiai főtér, Kiss Ernő 
főtér, KóÓnya Sándor főtér, Szele Márton főtér, Boskovics József belközép- . utczai, P a p p Ernő belhid-utczai, Weinberger és Thalor belmagy ar-utczai üzletében Kolozsvárt. 967. 71—0. IHE PREM IER CYCLE C0 La 

met- ALAPITTATOTT 1866. g 

MATUTSEK JÓZSEF 
férfi, női és gyermek czipész-üzlete 

Kolozsvárt, Főtér 2. sz. 

1885. budapesti orsz. 
kiállitáson jury-tag. 

mieskti ] 

Megrendelések beküldött mérték, vagy lábbeli-minta után a legjobb 
anyagból és divat szerint lehetőleg gyorsan teljesittetnek. 

, 
(illman, Herbert Cooper.) en ee.....-.--........ - Syártelepek . ) 

covENTRY EGER po00" ui 
Angolország. Csehország. Németof í 3jog Molozsvári vizmü- és csatorna-vállalat. ]: : a 

'me i ZELLERIN M. gyári részvénytársulat ; , 
a Magyarországon a legrégibb, 40 év óta fennálló e 
zt . 
. z ! vizmű- és csatorna-vállalat :s 
s Többszörösen kitüntetve. A úba 2 Fő és vidéki városokban több mint 6000 magán és - s : nyilvános épületeket rendezett be. s 
ő AJÁNLJA MAGÁT a =tén a4 n. 6. kolozsvári ház-tulajdonosoknak, - mint a házi vezetékek 3 - ér összeköttetésére és a városi vezetékek készitésére egyedül jogosu't C a y ; 1 vállalat - a legszolidabban i 

s házi vizvezetékek és csatorna-munkák, : e A 
A vizkagylók, Closetek, fürdők, öntöző-csapok 2 a ! 

; Költségvetéseket, tervezeteket dijtalanul szivesen készit a 
a 

z ZELLERIN M. gyári részvénytársulat 
625. 107-x kolozsvári vizmű- és csatorna-épités vezetősége, - : 7 (Kolezsvárt, Belmagyar-utcza 45. sz.) E Egyedüli raktár: 

2 űk ven- Ugyanitt kapható : „Praktikus tanácsadó a házi veze- = tó erazr 1it a Tauffer Ferencz Utóda l olozsvári vizmiüi- és csatorna-vállalat. 301. Wolozsvárt. 19. " 

z. . . Z Z 
.. tt Gyári üzemünk emelkedése folytán, hogy annak pontosan megfelelhessünk helyben l Wesselényi Miklós-utcza 19. sz. a. fennállott üzletünket bevontuk és a nevezett helyen telj sen beszüntettük. 

Vevőink kényelmét szem előtt tartva azonban gyártelepünkön raktáron tartunk ezel h 
tul is mindennemü technicai és gépfelszerelési czikkeket u. m. asbest ruggyanta lap0 h 
tömlőók, gyürük, zsinorok, Hungaria Frictiouless valamint a faszijj korongoknak erdélyrés 
kizárólagos főraktárat jövőre is megtartjuk, továbbá kazán csövek, gázcsövek, vizmente 

Csak akkor valódiak, ha mindegyik doboz MOLL A. védjegyét és 
aláirását tünteti fel. 

A MOLL A--féle Seidlitz-porok tartós gyógyhatása a legmakacsabb gyo- 
mor- és altestbántalmak, gyomorgörcs és gyomorhév, rögzött székrekedés, 

májbántalom, vértolulás, aranyér és a legkülönbözőbb női betegségek ellen, 
ejeles háziszernek évtizedek óta mindig nagyobb elterjedést szerezte. 

Ára egy lepecsételt eredeti doboznak 1 frt o.é. 

ve- Hamisitások törvényileg fenyittetnek. 

MOLL-FÉLE FRANCIA 
BoRSsSzESzÉSsSSŐŐ 

Csak akkor valódi, ha mindegyik üveg MOLL A. 
védjegyét tünteti fel és ,A. Moll" 

feliratu ónozattal van zárva. 

bedőrzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés egyéb következményeinél 
legismeretesb népszer. - Egy eredeti üveg ónozott ára 90 kr. 

Moll Salicyl-szájvize. 
(Főalkatrésze: füzölysavas sziksó.) 

A mindennapi szájtisztitásnál különösen fontos bármely koru gyermekett 
mint felnőttek számára; mert e szájviz a fogak további épségét biztositja 

üveg ára 60 kr. 

Főszétküldés: 

Bécs I., Tuchlauben 9. sz. 
Vidéki megrendelések naponta posta-utánvét mellett teljesittetnek. 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásával és védjegyével 
ellátott készitményeket kérni. 

Raktár Kolozsvárt: Széky Miklós, Wolff J. gyógyszert. Deésen : 

artsik G. 375. 17 -26 
i í 

Kovács József gyógysz. - S.-A.-Ujhely : Mal 

A Moll-féle franczia borszesz és só nevezetesen mint fájdalomcsillapitó 

s egyszersmind óvszer fogfájás ellen. Egy Moll A. védjegyével ellátott 

MOLL A. győgyszerész, cs. és kir. udvari szállító által, 

Nik Ferencznél. - Maros-vásárhelyt: Bucher Károlynál. - N. Enyed : 

ponyvák, szóval mindennemü gazdasagi gépek és gazdasághoz szükségeltető gépfelszerelésl 
czikkekben a követelményeknek teljesen kielégitó raktárt rendeztünk be. , 

Ennélfogva kerjük jJövőre becses rendelményüket gyártelepünkhöz czimezve feladub 
előre is biztositva a szolid és pontos kiszolgálásról. 

Egyidejűleg becses figyelmökbe ajánijuk gépgyárunkat és vasöntődénket, hol 5 gram 
tól 5000000 grammig elvállalunk öntvényeket a legszakszerübb kivitelt biztosítva. 

Szives pártfogásokat kérve maradunk kivaló tisztelettel 
4 

Solymosy és Kósch gépgyár czég tulajdonó 

Solymosy Olivér. 

ADKÖTELESE 
kik egy évi önkéntesi szolgálatukat 
legcsinosabb, legjutányosabb és a szabálynak 

teljesen megfelelő 

egyenruha és felszerelésekben 
é 
óhajtják teljesiteni, forduljanak 

KRAUSZ ADOLF és FIA 
udvari szállitók 

hadfelszerelés és egyenruházati intézetéhez 
Kolozsvárt, Unió-utcza. 

625. 1-165. 

z............s .... 

i Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, 


